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4. 高铁是中国最快的火车
Gāotiě shì Zhōngguó zuì kuài de huǒchē

◇ 학습 목표

· 중국어로 기차 좌석을 확인하고, 소요 시간에 대해 말할 수 있다.

◇ 학습 내용

· 기차 좌석 확인 六车五号

· 소요시간 五个小时左右

◇ 문화

· 중국 장거리 교통수단 비교
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kāishǐ

그래! 윈강은 중국 3대 석굴중 하나이고,

가까운데 있으니 그곳으로 가자.
우리 주말에

윈강 석굴 보러

가자.

베이징역에서 7시간

밖에 안 걸려.

그래? 얼마나 걸리는데?
뭐? 7시간이

가깝다고?
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Dú1

❚ 완나가 기차를 탔습니다.

万 纳 : 不好意思，你是坐这儿吗?
Bù hǎoyìsi，nǐ shì zuò zhèr ma ?

乘 客 : 是啊。你看，这是我的车票。

Shì a. Nǐ kàn，zhè shì wǒ de chēpiào.

万 纳 : 你好像坐错了吧。

Nǐ hǎoxiàng zuò cuò le ba.

乘 客 : 不会吧。

Bú huì ba.

万 纳 : 请看，你的是六车五号，这是五车六号。

Qǐng kàn, nǐ de shì liù chē wǔ hào, zhè shì wǔ chē liù hào.

乘 客 : 对不起，我没看清楚。

Duìbuqǐ，wǒ méi kàn qīngchu.

万 纳 : 没关系。

Méi guānxi.

꼬마 단어장
乘客 chéngkè 승객 车票 chēpiào 기차표 好像 hāoxiàng 마치~인 것 같다

错 cuò 틀리다 车 chē 차 号 hào 호, 번호

清楚 qīngchu 분명하다

Q 완나의 기차 좌석은 몇 번인가요? □ 6车 5号 □ 5车 6号

꼬마 단어장
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Shuō

1. 기차 좌석을 확인해 봅시다.

A : Nǐ shì zuò zhèr ma?

B : Shì a. Nǐ kàn，zhè shì wǒ de chēpiào.

① Duì a. Wǒ de zuò jiù shì zhèr. ② Shì a. Wǒ de shì liù chē

wǔ hào，zhè jiù shì liù chē wǔ hào.

2. 상황에 맞게 대화를 나누어 봅시다.

① Zěnme kěnéng? ② Duìbuqǐ, wǒ zuò kàncuò le.

Wǒ kàn yíxià nǐ de piào.

可能 kěnéng 가능하다

对duì 맞다

座zuò 좌석

A : Nǐ hǎoxiàng zuòcuò le ba.

B : Bú huì ba.
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Dú2

❚ 중국에서 가장 빠른 기차에 대해 알아봅시다.
高铁是中国最快的火车。

Gāotiě shì Zhōngguó zuì kuài de huǒchē.

高铁又快又方便，从北京到上海五个小时左右。

Gāotiě yòu kuài yòu fāngbiàn，cóng Běijīng dào Shànghǎi wǔ ge xiǎoshí

zuǒyòu.

票可以到火车站买，也可以在网上订。 

Piào kěyǐ dào huǒchēzhàn mǎi，yě kěyǐ zài wǎngshàng dìng.

买票的时候中国人需要身份证，外国人需要护照。

Mǎi piào de shíhou Zhōngguórén xūyào shēnfènzhèng，

外国人需要护照。

wàiguórén xūyào hùzhào.

00

꼬마 단어장

高铁 gāotiě 가오티에(고속철도) 最 zuì 가장, 최고 又yòu 또

从 cóng ~로부터 左右 zuǒyòu 정도 网 wǎng 인터넷

订 dìng 예약하다 需要 xūyào 필요하다 身份证 shēnfènzhèng 신분증

外国人 wàiguórén 외국인 护照 hùzhào 여권

Q 가오티에 표를 사려면 무엇이 꼭 필요한가요? □ 신분증 □ 신용 카드
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Xiě
1. 기차표를 보고 물음에 대한 답을 중국어로 써 봅시다.

① 这是从北京到哪个城市的车票?

Zhè shì cóng Běijīng dào nǎge chéngshì de chēpiào?

② 什么时候出发? Shénme shíhòu chūfā?

③这张票是几车几号? Zhè zhāng piào shì jǐ chē jǐ hào?

成都 Chéngdū 청두 开 kāi 출발하다, 운전하다 城市 chéngshì 도시

A013415 北京

Běijīng

北京 k817次 成都

Běijīng k bā yāo qī cì Chéngdū

2021年 06月07日 08:00 开 08车053号

Èr líng èr yī nián liù yuè qī rì bā diǎn kāi bǎ chē wǔshísān hào

￥252.00元

Liǎngbǎi wǔshí’'èr yuán
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Tīng

1. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

huǒchēzhàn

hùzhào

chēpiào

gāotiě

shēnfènzhèng
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2. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 문장을 완성해 봅시다.

①

Zhè shì wǒ de ( ).

②

Nǐ hǎoxiàng ( ) le ba.

③

( ) shì Zhōngguó zuì kuài de

huǒchē.
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Shuōmíng

① 好像 hǎoxiàng

마치~인 것 같다‘라는 뜻으로, 추측을 나타낸다.

② 又~又… yòu~yòu…
‘~하기도 하고 ~하기도 하다‘라는 뜻으로, 두 가지 상황이나 성질이 동시에 존재할

때 사용한다.

③ 左右 zuǒyòu

수사 뒤에 ‘左右，上下’ 등을 붙여 실제 수치와 차이가 많지 않음을 나타낸다.

他们一见面就好像老朋友。 Tāmen yí jiànmiàn jiù hǎoxiàng lǎo péngyou.

그들은 만나자 마자 오랜 친구 같다.

她好像不能帮助你。Tā hǎoxiàng bù néng bāngzhù nǐ.

그녀는 너를 돕지 못할 것 같아.

房间 fángjiān 방

干净 gānjìng 깨끗하다

孩子 háizi 아이

聪明cōngmíng 똑똑하다

见面 jiànmiàn 만나다

老 lǎo 오래된

三个月左右 sān ge yuè zuǒyòu 3개월 가량

六十岁上下 liùshí suì shàngxià 60세 가량

上下 shàngxià 쯤, 가량

我的房间又大又干净。Wǒ de fángjiān yòu dà yòu gānjìng.

내 방은 크고 깨끗하다.

这孩子又聪明又可爱。Zhè háizi yòu cōngming yòu kě'ài.

이 아이는 똑똑하고 귀엽다.



- 10 -

수능따라잡기

동사2

拉 lā 당기다, 끌다

拉车｡ 수레를 끌다.

Lā chē.

拍 pāi (사진을) 찍다.

我喜欢拍运动员。

Wǒ xǐhuan pāi yùndòngyuán.

나는 운동선수 사진을 찍는 것을 좋아한다.

怕 pà 두려워하다

我怕鸡。나는 닭을 무서워한다.

Wǒ pà jī.

请假 qǐngjià 휴가를 신청하다.

请一天假。하루 휴가를 신청하다.

Qǐng yì tiān jià.

请客 qǐngkè 한턱내다

祝贺你，今天我请客。

Zhùhè nǐ, jīntiān wǒ qǐngkè.

축하해, 오늘 내가 한턱 낼게.

晒 shài 햇볕을 쬐다.

晒衣服。옷을 햇볕에 말리다.

Shài yīfu.

说话 shuōhuà말하다

这个人不爱说话。

Zhège rén bú ài shuōhuà.

이 사람은 말하기를 좋아하지 않는다.

死 sǐ 죽다

这只狗已经死了。이 개는 이미 죽었다.

Zhè zhī gǒu yǐjīng sǐ le.

算 suàn 그만두다

算了，别说了! 됐어, 말하지마!

Suàn le, bié shuō le.

同意 tóngyì 동의하다, 찬성하다

他同意了。그는 찬성했다.

Tā tóngì le.

忘记 wàngjì 잊어버리다

那件事我早就忘记了。

Nà jiàn shì wǒ zǎo jiù wàngjí le.

그 일을 나는 벌써 잊어버렸다.

相信 xiāngxìn 믿다

爸爸相信我。아빠는 나를 믿는다.

Bàba xiāngxìn wǒ.

下课 xiàkè 수업이 끝나다

下课了，我们去踢足球吧。

Xiàkè le, wǒmen qù tī zúqiú ba.

수업이 끝났어, 우리 축구하러 가자.

照顾 zhàogù 돌보다.

照顾孩子。아이를 돌보다.

Zhàogù háizi.
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① 녹음을 듣고 내용에 알맞은 그림을 골라 봅시다.

a                       b                 c

⑴ ⑵

② 자연스러운 대화가 되도록 연결해 봅시다.

⑴ Nǐ shì zuò zhèr ma? •        •  
     

㉠ Méi guānxi.

⑵ Zhè zhāng piào shì jǐ chē jǐ hǎo? •        • ㉡ Liù chē wǔ hào.

⑶ Duìbuqǐ , wǒ méi kàn qīngchu. •        • ㉢ Shì a.Wǒ de zuò jiù shì

zhèr.

③ 단어의 순서를 바르게 배열하여 문장을 완성해 봅시다.

⑴ 너는 잘못 앉은 것 같다.

(2) 미안해, 내가 잘못 봤어.

Liànxí

错 你 坐 好像

没 我 对不起 清楚

吧

看

了
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④ 글을 읽고 중국어로 물음에 답해 봅시다.

⑴ 中国最快的火车是什么?

⑵ 买票的时候外国人需要什么?

⑤ 중국 고속 열차에 대한 소개를 통해 알 수 없는 것은?

① 빠르고 편리하다.

② 인터넷으로 표를 구입할 수 있다.

③ 베이징에서 상하이까지 약 5시간 걸린다.

④ 외국인은 여권이 있어야 표를 살 수 있다.

⑤ 2012년에 베이징 상하이 노선이 개통되었다.

高铁是中国最快的火车。

高铁又快又方便，从北京到上海五个小时左右。

票可以到火车站买，也可以在网上订。

买票的时候中国人需要身份证，外国人需要护照。

Gāotiě yòu kuài yòu fāngbiàn，cóng Běijīng dào Shànghǎi wǔ ge

xiǎoshí zuǒyòu.

Cóng èr líng yī èr nián kāishǐ，wàiguórén mǎi piào xūyào hùzhào.

Piào kěyǐ dào huǒchēzhàn mǎi，yě kěyǐ zài wǎngshàng dìng.
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Dòngdong shǒu

교통수단 네 박자 게임
① 모둠별로 상의하여 교통수단의 중국어 명칭을 하나씩 정한다.

예) gōngjiāochē, huǒchī, chūzūchē, fēijī, dìtiě, zìxíngchē.

② 간단한 율동과 함께 네 박자 리듬을 탄다.

예) 무릎 - 손뼉 - 오른 손 엄지 - 왼 손 엄지

③ 모둠의 대표가 3박에 다른 모둠의 교통수단 명칭을 지목하고, 4박에 1~4

까지 숫자 중 하나를 외친다. 예) zìxíngchē èr (자전거 둘)

④ 이름이 불린 모둠은 단체로 그 횟수만큼 교통수단 명칭을 반복해서 말하

고, 모둠 대표가 다시 다른 모둠을 지목한다.

⑤ 모둠원이 동시에 박자를 맞춰서 말하지 못한 경우 탈락이고, 마지막까지

남은 모둠이 우승한다.

zìxíngchē èr

zìxíngchē zìxíngchē
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중국의 장거리 교통수단

장거리 교통수단별로 요금을 알아봅시다.

차이나는 중국 시사

베이징

상하이

광저우

라싸

베이징 상하이 구간

★飞机 fēijī

소요시간: 2시간 20분

★动车 dòngchē
高铁 다음으로 빠른 철도

소요시간 : 11시간 53분

★长途汽车

chángtú qìchē
장거리 시외버스

소요시간: 16시간
★高铁 gāotiě
중국에서 가장 빠른 고속

철도 소요시간 : 5시간 37

분

★特快 tèkuài
动车 다음으로 빠른 철도

소요시간: 15시간 11분

베이징 라싸 구간 광저우 라싸 구간

칭짱 열차라고 하며 구간 중

해발 고도가 가장 높은 곳은 5

천 72m로 세계에서 가장 높은

지역에 놓인 철도로 알려져 있

어요.

현재 중국에서 가장 거리가 긴

노선으로 4980km이며, 대략 55

시간이 걸려요.
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칭칭송송 어법2

这个比那个辣。Zhège bǐ nàge là.

이건 저거보다 매워.

牛奶不比咖啡贵。Niúnǎi bù bǐ kāfēi guì.

우유는 커피보다 비싸진 않아.

昨天比今天热得多。Zuótiān bǐ jīntiān rè de duō.

어제는 오늘보다 훨씬 더웠어.

这件旗袍比那件红一点儿。Zhè jiàn qípáo bǐ nà jiàn hóng yìdiǎnr.

이 치파오는 저것보다 좀 더 붉어.

你们学校有我们学校这么有名吗？

Nǐmen xuéxiào yǒu wǒmen xuéxiào zhème yǒumíng ma?

너네 학교가 우리 학교만큼 이렇게 유명해

我的电脑没有你的那么好。Wǒ de diànnǎo méiyǒu nǐ de nàme hǎo.

내 컴퓨터는 네 것만큼 그렇게 좋지 않아.

비교문

A + 比/不比 + B + 형용사

A + 比/不比 + B + 형용사 + 수량사

A + 有/没有 + B + 这么/那么 + 형용사

 比 bǐ ~보다 牛奶 niúnǎi 우유 咖啡 kāfēi 커피

昨天 zuótiān 어제 那么 nàme 그렇게, 저렇게 有名 yǒumíng 유명하다

电脑 diànnǎo 컴퓨터
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他的发音不如你。Tā de fāyīn bùrú nǐ.

그의 발음은 너만 못해.

晚上去不如早上去。Wǎnshang qù bùrú zǎoshang qù.

저녁에 가는 것은 아침에 가는 것만 못해

她的裙子跟我的一样。Tā de qúnzi gēn wǒ de yíyàng.

그녀의 치마는 내 것과 같다.

我的意见和他的不一样。Wǒ de yìjiàn hé tā de bù yíyàng.

내 의견은 그의 의견과 다르다.

你姐姐像你这么高吗？Nǐ jiějie xiàng nǐ zhème gāo ma?

네 언니는 너처럼 이렇게 (키가) 크니?

首尔像北京那么热。Shǒu’ěr xiàng Běijīng nàme rè.

서울은 베이징처럼 그렇게 덥다.

A + 不如 + B

A + 跟/和 + B +一样/不一样

A + 像 + B + 这么/那么 +형용사

 不如 bùrú ~만 못하다 发音 fāyīn 발음 裙子 qúnzi 치마

一样 yíyàng 똑같다 意见 yìjiàn 의견 像 xiàng 마치 ~같다

首尔 Shǒu’r 서울


